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 Plan desconocido por los potenciales beneficiaros.

“Unkown to the potential beneficiaries”

 Trabas para inscribirse en el plan. “Difficulties to join the plan”

Dirigido a un tipo de persona joven. Deja fuera a la juventud más necesitada.

“Addressed to a very specific your user. It leaves aside the most needed.”

 Medidas: En su mayoría, bonificaciones a la cotización a la SS de ciertos contratos.

“Mostly, benefits for companies (reduced social security contributions)”

 Los datos de evaluación de resultados son nulos y nada fiables. El 42% de las

medidas se desconoce su resultado.

“Impact assestment data: Little (if at all) credible. The result of 42% of the measures is

unknown”

Principales errores – “Mistakes”



Resultados: “Results:”

Huída fuera de España “Migration”

Distanciamiento del sistema

“lack of interest to register employment

services”

 Descenso de desempleo.

“Unemployment reduction”

 Aumento de la temporalidad

“Temporal employment increase”

 Aumento de la brecha salarial entre la población joven y el resto.

“Increase of paygap between younger - older workers”.



Diálogo Social en las CCAA “Social Dialogue in regions”

 En aquellas CCAA que han logrado alcanzar algún acuerdo en el marco del Diálogo 
Social han mejorado ligeramente los resultados de inscripción e impacto.

“In those regions where agreements were reached via social dialogue, the number of 
people joining the plan and results achieved improved”



En la actualidad, fechas relevantes:
“Today, dates to remember”

 Nueva inyección económica de Europa. “New cashflow from EU”

 Diciembre 2016: Modificaciones en GJ realizadas por el Gobierno.

“Dec. 2016: Changes in YG made by National Goverment”

 2 días para trasladar observaciones, no modificaciones.

“TU were given the chance of making observations. (Observations, not modifications)”

 Compromiso de abrir Diálogo Social en empleo juvenil para enero 2017.

“Compromise to open S.D. on youth employment in january 2017”

 15 junio 2017: Anuncio a los medios de comunicación de la Ministra de Empleo

de implementar una nueva medida. Nos la presentará a los interlocutores

sociales esta semana, se supone.

“15th june 2017: Employment minister anounces new meassures (first to the

media). Social agents will presumibly get the info this week”



Propuestas de UGT: “UGT proposals”

 Orientación Laboral a cada beneficiario y planificada para alcanzar a todos los
perfiles de jóvenes.

“Labor Orientation to each beneficiary and planned to reach all the profiles of young people”.

 Seguimiento de cada beneficiario. Conocer su situación 6, 12 y 18 meses después
de recibir la medida de Garantía Juvenil para conocer la eficacia real.

Follow-up of each beneficiary. Monitoring 6, 12, and 18 months after benefiting of Youth
Guarantee to know the real impact.

 Establecer unos estándares de recogida de datos comunes para todos las CCAA.

“Establish a common data collection for all regions”.

 Establecer unos requisitos mínimos para que las empresas que quieran recibir
ayudas económicas, creen un empleo estable y de calidad.

“Establish minimum requirements for employers who want to receive founding, and
only if they create long term, quality jobs”.



Conclusiones: “Conclusions”

A) Diálogo Social Débil

“Weak Social Dialogue”

B) Control y compromiso de la Comisión europea por el Diálogo 

Social.

“European Comission must monitor and push for healthy, vivid Social 

dialogue in al member states”



¡Muchas gracias!

Thank you!


